- 13 ',"‘7-’(.‘5‘\)
ol

WOl'ld Hea Ith Olobal Procurement

g Vi N
D A AT
\, ‘_ N . .
" \Jn | \&Jﬂ I_‘_\,’ Org anization Z{.‘é’btfé'l'r‘v'.iz P— WHO Referancal Réléronce OMS
N : Block 3510 WHO Reference  2024/1457679-0
\, COVERING LETTER $3000 Cyberiays. Purchase Order 20344471
' LETTRE D'ACCOMPAGNEMENT MALAY SIA Unit Raferance EPI

[FEER T TSR PR T

\é'ice Chancellor

ENAZIR BHUTTO HOSPITA

RAVal Prg L, RAWALPINDI
MURREE ROAD

Rawalpindi

PUNJAB

46000

Pakistan

TECHNICAL SERVICES AGREEMENT (TSA)

Re: Sentinel Site for ROTA Virus, Typhoid and CRS Surveillance at the Benazir Bhutto Hospital,
Rawalpindi,

We are enclosing the Technical Services Agreement between the World Health Organization and BENAZIR
BHUTTO HOSPITAL, RAWALPINDI, RAWALPINDI, In the amount of PKR 3,300,000.00 (Three Million Three
Hundred Thousand), for conducting the above-mentioned work. We also enclosed two attachment(s) referenced in
the Agreement.

Kindly acknowledge your acceptance of this contract by returning the email with a copy of duly signed Purchase
}Qrder (all pages).

o
~_ = A B+ any technical or scientific questions related to this Agreement, please contact the responsible technical officer,
\w‘\\\)‘- 3 whammad Imran QURESHI, qureshii@who.int.

’&5\"‘?‘\ 0\\0? On behalf of the W - -
-}‘6\ w\&,.‘e‘\u\\n\“ ) n behalf of the World Health Organization, we thank you for your collaboration.
¥ AR .
apteFa- WHO Global Service Centre
Cc: WHO Representative, Pakistan

Concerne: Sentinel Site for ROTA Virus, Typhoid and CRS Surveillance at the Benazir Bhutto Hospital,

2y Rawalpindi.

/ Veuillez trouver ci-joint I'Accord de Services Techniques entre I'Organisation Mondiale de la Santé et BENAZIR
\ BHUTTO HOSPITAL, RAWALPINDI, RAWALPINDI, pour un montant de PKR 3,300,000.00 (Three Million Three

Hundred Thousand), vous permettant de mener a bien le travail susmentionné. Veuillez également trouver two
\?/ A piéces jointes mentionnées dans I'Accord.

Merci de confirmer votre acceptation de ce contrat en nous retournant le courriel et une copie ddment signee du
“ussa-“-ﬁon de Commande ( complet)
Muhﬂ“}“eag,u\tﬂ“:nfour toutes questions A caractére scientifique ou technigue ayant trait & cet Accord, veuillez contacter le

OT-D\ ‘ed\o{“ gepa“a‘\‘. puspsponsible technique Muhammad Imran QURESHI, gureshil@who.int.
\alt v
p‘;::a' |\\H“‘ " Au nom de I'Organisation Mondiale de la Santé, nous vous remercions de votre collaboration.

Centre de Soutien Administratif Mondial de I'OMS

Cc: Représentant de I'OMS, Pakistan
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Jalen 1RO § WHO Reference 2024114576790
TECHNICAL SERVICES o Al Purchase Order 203444751
AGREEMENT pensmarAeninto 1l Unit Rafarence EFPl
ACCORD DE SERVICES
TECHNIQUES

Annex | File Description/Description de fichier

1 | 2024/1457679

Contractual - Terms of Reference |

2024/1457679

Contractual - Budgel Breakdown |

In the event thql the terms of the annexes contain any provisions which are contrary to the terms of this Agreement.
the terms of this Agreement shall ltake precedence/ En cas de contradiction entre les termes apparaissant sur les
annexes et ceux de I'Accord, les dispositions de I'Accord prévaudront dans tous les cas.

General
The parties accept the "General Conditions" overleaf,
which constitute an integral part of this Agreement. The
Institution certifies the correctness of the banking
Instructions provided on Page 1.
All necessary arrangements to comply with national regulations
relating to this project and relevant to the Institution's

J}/ responsibilities shall have been under-taken by the Institution;

_faijlure to do so will nullify this Agreement. The responsibility of
+' the World Health Organization is limited only to the financial
" Support as specified in this Agreement.

R\
iy ON BEHALF OF WHO/ POUR L'OMS

Responsible WHO Technical Officer:
Fonctionnaire technique responsable de 'OMS:

Muhammad Imran Qureshi
Technical Officer (Expanded Programme on Immunization)
EM_PAK WHO Representative's Office, Pakistan

Responsible Divisional Director
Directeur de division responsable

( Dapeng LUO
\ WHO Representative

EM_PAK WHO Representative's Office, Pakistan
Bire T/ d \-\ussamthonzed Signatory:
\'\3 | CO nsu taﬂtignalalre autoriseé:
i ' m
d\?\c\s Dep? 9\\6‘ NFpntiago MILLAN
oty Mr Santiago Millan
Unit Head

Global Procurement and Logistics
(HQ/BOS/SUP/GPL)

Processed by:
Tralté par:

med Rashidi Ismall
Procurement Assistant
Q/BOS Business Operations

PO Approved Date:

PO approuveé le:
23-MAY-24

Généralités
Les parties acceptent les "Conditions générales™

reproduites au verso, lesquelles font partie Intégrants cu
présent accord. L'Institution certifie lexactitude des
Instructions bancalres indiquées 3 la page 1.

Toutes les dispositions relevant des responsabiités de
lnstitution et nécessaires a la mise en conformité de ce Projet
avec la réglementation nationale, devront avoir &8 prises par
lnstitution, faute de quoi l'accord sera nul. La responsabdits de
I'Organisation Mondiale de la Santé s2 imite au souten
financier spécifié dans le présent accord.

PRINCIPAL INVESTIGATOR/ CHERCHEUR PRINCIPAL

project.
Chercheur P

Signature : ...577 £
Vice Chancellor Y}

£ THANCELLOR "o _
Rawalp\nu Meadiczal Univere.ly
1
ON BEHALF OF RS on POUR LINSTITUTION
Responsible Administrative Authority®

Aultorité administrative responsable* .
2
et
Signature” - ...gdedcal-Supenintenden:

Namelnom
Division
Date

BRI T

mmo Hospital

* An official of the Institution - other than the Principal Investigator - fully empowered to enter into contracling arrangements of
behalf of the Institution./Un responsable de ['Institution autre que le Chercheur principal - ayant pleins POUVOITS POUr Passer u

contral eu nom de linstitution,

Technical Services Agreement Page20
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